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ABTOpBI CTaThU HA OCHOBE aHanM3a (pyHKIMHA TUCKypca cHOpMYIUPOBAIM CBOE IIOHUMAHKUE POIH U
MecTa JOKTPUHAIBHOIO [1EPEBOJOBEIUECKOr0 JUcKypca. COBPEMEHHOE COCTOSIHUE JUCKYpPC-aHaIu3a Xapak-
TEpU3YETCs MOBBIIIICHHBIM BHUMAaHUEM JIMHTBUCTOB K (DYHKIIMSIM, KOTOPBhIC OH BBITIOJHSIET B ONpENeIeHHON
KOMMYHHKAaTHBHOH cdepe, YTO MO3BOJISICT BBIWICHHTH CIIEMYIONIFE OCHOBOIONATAIomUe (GyHKIMH JUCKYp-
ca: colyanbHasi, KyJlbTypHas, ACITEIbHOCTHASI, KOTHUTUBHAsI, UHTEPTEKCTyaJIbHAs. L{enbro0 MaHHOU cTaThu
SIBJIACTCSI OIIPENETICHUE MECTa U POJIM OJHOTO U3 JKaHPOB IOPUAMUYECKOr0 TUCKypCa — JOKTPUHAIBHOIO, 0CO-
OCHHOCTH KOTOPOT'O PACKPBIBAIOTCS TIPU aHAIIN3e KOMMYHUKATHBHO-PEYCBOTO TTOBECHUS SI3BIKOBOM JINYHO-
CTH IIEPEBOUMKA, YTO ITO3BOJISIET OTHECTH €r0 TaKXKE K NIEpEBOJOBEAUYECKOMY JUCKYpCY. B ¢Bs3u ¢ TeM 4To
MOHATUE JOKTPUHAIBHOTO JUCKYpPCa HE BOLUIO B MOHATUHHO-KATErOPHAJIBHBIN aImapaT COBPEMEHHOIO JIUC-
KYPCOBEJICHHUSI, aBTOPbI ONMPATIUCh HA PE3YJIbTAaThl UCCIECAOBAHUN E€BPOIEUCKUX YUEHBIX, KOTOPBHIE BbIYIIE-
HUJIM JTOKTPUHAIBHBIN JUCKYPC CPEIU IPYIMX THIOB IOPUAMYECKOrO IucKypca. Vcronbp3oBaHue B Ka4eCTBE
aHAJIM3UPYEeMOro MaTepHualia TeKCTOB M JAUCKYPCOB B cdepe MepeBOIOBEACHHS MO3BOINIO BEIWICHUTH JTOK-
TPUHAJIBHBIA NIEPEBOJOBEAYECKUM TUCKYPC KAK CAaMOCTOSTENBHBIN TUIl JucKypca. MccnenoBanue BBINOIHE-
HO B paMKaxX KOHLENIUHU NEPEBOAYECKOr0 NMPOCTPAHCTBA U TEOPUM FAPMOHM3ALMU OJHOTO U3 ABTOPOB CTa-
TbU. [IpenMeToM UCCIIe10BaTENbCKOr0 UHTEPECA SBIISIFOTCS. YEPTHI TBOPUECKOTO U CTEPEOTUIIHOTO B CTPYK-
Type A3bIKOBON JTMYHOCTHU MEPEBOAYNKA, YTO MPUBOAUT (MJIM HE MPUBOIUT) K TAPMOHUYHOMY TIEPEBOY CIIe-
LMAJIbHBIX TUIIOB JIUCKYpCa, K KOTOPBIM OTHOCUTCS JOKTPUHAJIBHBIN IUCKYPC.

KiroueBble ci10Ba: 10pUINYECKUN AUCKYPC; JOKTPUHAIBHBIA TUCKYPC; TOKTPUHAIBHBIN MEepeBOI0-
BETUECKHI AUCKYPC; QYHKIMH JUCKYpCa; S3bIKOBas JIUYHOCTh; CTEPEOTUITHOE / TBOPUECKOE; TAPMOHHYHBIH
IIEPEBOJ; NMIEPEBOJUECKOE POCTPAHCTBO.
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Juckypc Kak OJJHO U3 KJIIOUEBBIX MTOHATUI COBpe-
MEHHOW JIMHTBUCTHKU OTKPBIT K M3ydeHuro. Hecmor-
ps Ha MHOTOYMCIICHHBIC HCCIENOBaHUS B 0OJNACTH
AUCKYypcCa, NPCANPHUHATLEIC KaK B OTCYECCTBCHHOM, TaK
H B 3apy6e>1<H0M S3BIKO3HAHWM, YYCHBIC AKTUBHO
MPOAOIDKAIOT CBOM Pa3bICKaHUS B JAHHOM HarlpaBJie-
HUHM, 4YTO OOYCJIOBJICHO, CPEOu NpPOUYuX (aKTOpPOB,
IIOABJICHHEM €I'0 HOBBIX pa3HOBHIIHOCTeI>'I, B 4aCTHO-
CTH, IOKTpUHAIBHOTO JHckypca [Peshkov 2012].

Haunewm c TOIr'0, 4YTO CaMO IOHATUC AOKTPHUHAJIb-
HOrOo JHCKypca MOKa HE BOUUIO B TOHSATHUUHO-
KaTeropuajgbHbIA anmapar 0T€4eCTBEHHOr0 JUCKYp-
coBeneHus. Bmecte ¢ Tem Haie oOpaiieHue K U3y-
YCHUIO Pa3IMYHBIX ACIIEKTOB IOPUIUYCCKOIoO AuC-
Kypca, a TakXke CIEIHalbHOrO IHCKypca B cdepe
IOPUCIIMHIBUCTUKH, O603H3‘ICHHOI‘O KaK IOpUCIIUHT-
BHCTHYECKUN JAWCKypC, NMPUBENO HAac K Haee IIo-
JIpOOHOTO W3YYCHUS JOKTPHHAIBHOTO JHCKYypCa,
paccMaTpuBaeMoro (GpaHKOS3bIYHBIMH YYCHBIMH B
cHCTeMe IOPUINIECKOro TUCKypca.

HccenenoBarenbCkoil 3a1aueil JaHHOM CTAaThbU SIB-
JIACTCA BBIABJICHHUEC MECTa W POJIM JOKTPUHAJIBHOI'O
JICKypca Cpeau IpYTHUX BHJOB JUCKypca, a TaKxke
ero oInvcaHue Ha MaTepuase MepeBOJHBIX TEKCTOB B
nanHoi cdepe. PemieHne mocraBieHHON 3amayn
CTaHOBUTCA BO3MOXXHBIM, Ha Halll B3IJIA/], B PE3YJIb-
TaTe aHajau3a PYHKIHH JUCKypCa.

OOpatuMmcst K TpyJaMm KJIACCHKOB aHalM3a JUC-
kypca. IIo muenuro T. Ban [leiika, 0THOrO U3 OCHO-
BaTenel TEOpUH NUCKypca, «...TUCKYpPC SBIIAETCS
JIMIIb 0):[HOI71 M3 MHOI'MX COLHMAJIBHBIX IMPAKTHK, KO-
TOpbIC HEOOXOAUMO OcMBICIHUTHY [Jetik 2013: 31].
MBI KOHCTaTHpyeM, HYTO COJAepKaHHE AUCKypca
ACTCPMHUHUPOBAHO COLMAJIbHBIMHA B3ﬁI/IMOI[€ﬁCTBI/I-
sIMH, B YaCTHOCTH, PE€Yb HJIET O CIIOCOOHOCTHU CYOh-
CKTOB COIIMAJIBHBIX OTHOIICHHUN HaOJI0IaTh, Mepe-
KNBATb U HHTCPIPETUPOBATH COLUAJIBHBIC CTPYK-
Typel: «VIMeHHO 3Ta (CyOBEKTHBHAs) penpe3eHTa-
ous, 9TU MEHTAJIbHBIC MOJCIIN CHeHI/I(bI/I‘IHLIX CO6BI-
TI/II71, OTO 3HAHHUEC, 3TU OLCHKH U UJICOJIOTIMHU B KOHCY-
HOM HUTOIC BJIHUAIOT HAa JUCKYPCHI U JPYyrue COunu-
albHble TPAaKTUKN» [TaMm ke: 34]. MoXHO cka3aTs,
YTO B JAHHOM CIIy4ae Y4EHBIH aKLEHTUPYET BHUMA-
HUE Ha COUMAJIBHOH (QyHKUUU auckypcea. Kommo-
HEHTaMH COIIMAIBHOTO acreKTa AUCKypca OH CUMTa-
eT TaKKe UCTOPHUIO U KYIbTYPY: «... [IpeacraButenu
pa3IUYHBIX KYJIBTYpP MOIYT IIOHMMAaTh W HCIIOJIB30-
BaTb 3TU JUCKYPCHI I10-pa3sHOMY B 3aBUCHMOCTHU OT
paszensieMoro B MX KyJIbType 3HAHHUA U OLIEHOK»
[Tam >xe: 35]. UccnemoBaTenb MOAYEpKUBACT, YTO B
YCTIOBUSIX BO3pacraroniell riodain3anu  JUCKyp-
CHUBHBIC JXKaHPbl CTAHOBATCA YHUBCPCAJIbHBIMH, YTO
HE MCKIIIOYaeT 3aBHCHMOCTU JUCKYPCOB OT KYyJIbTY-
pel. Kak BUAKMM, AMCKYpC BBIIOIHSET KYJbTYPHYIO
¢yHKIMIO, T. . HEOOXOAUMO YUYHUTHIBATH KYIBTYp-
HbIA KOHTEKCT, B KOTOPBIA BKIIIOUEHbl YYACTHUKH
MEXKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJECHCTBUSI.
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ITogpiTo)kuBasg npencrabienuss T. Ban Jleiika o
MpHUpOJie JOUCKypca, HaJuM €ro OmnpeaelieHue:
«B 310t pabore mox «AMCKYpCOM» MBI MTOHUMaeM
TOJIBKO CeNn(PUIHOE KOMMYHHKATHBHOE COOBITHE B
00IIleM M MHUCBMEHHYIO WIIH YCTHYIO (hOopMy B3arMO-
NEMCTBUS WM HCIONB30BAHUA S3bIKA B YaCTHOCTH.
Wnoraa moHATHS «IUCKYPC» UCHONB3YeTCs B POIO-
BOM CMBbICIIe, 0003HA4asi THI JWUCKYpCa, COBOKYII-
HOCTh JHCKYPCOB MJIM KJIACC TUCKYPCUBHBIX JKaH-
POB, Hampumep, KOrja Mbl TOBOPHUM O «METHUIIMH-
CKOM JIUCKypCE», «IIOJUTHYECKOM AHCKYpCe» WIU
K€ «PaCUCTCKOM JUCKypce» [Tam xe: 131].

UccnenoBannss B o0mactd  (QyHKIIMOHAIBHOM
CTWJINCTHKH, TPEANPUHATHIE B HAyYHOW MIKOJIE
npod. M. H. KoxxuHOiA, OTKpBIBAIOT HOBBIE IPaHH B
TpakTtoBKe auckypca. Ilo yreepxaenuto H. B. Jla-
HUJIEBCKOM, TEOpHsl AMCKypca B €€ COBPEMEHHOM
OCBEIIECHNH, OCOOEHHO B TpyJax 3apyOe:KHBIX HC-
cienosareneld, OMu3Kka (PYHKIIMOHAIBLHO-CTHINCTH-
YecKOW KOHIIEMIIMM TEeKCTa, MPEICTaBICHHOM yde-
HBIMHU II€PMCKOM HAay4yHOW IIKOJIBI CTUJIMCTUKH.
B ocHOBE 3THX Hay4HBIX HallpaBJICHUH JIEKAT TaAKUE
o0nacTu, Kak MpenMeT UCCIENOBaHUs — Pedb U ee
Pa3HOBUIHOCTH, OOIIME MapaMeTpabHbIE IMPH3HA-
KHM: AUHAMU3M B TPOIIECCE KCIIONBb30BAaHUS SI3BIKA,
ero JeTepMHUHANNS IKCTPATHHIBUCTHUECKUMHU (ak-
TOpaMH, CHCTEMHOCTb, HCTOPH3M, pedeBeqUEeCKU
MOJIX0J, TPAaKTOBKAa TEKCTa KakK pe3yjbTaTa pede-
BO# / IUCKYPCUBHOM JEATSILHOCTA M KaK MaTepHa-
Ja ¥ccleoBaHus. ABTOP HAallOMHHAET JNe(GUHUIIIO
M. H. KoxxuHO#, cormacHO KOTOPOH AMCKYpPC — 3TO
«peub, Pa3HOBHUJIHOCTh PEUYM KaK MPOIECC HCIOIb-
30BaHUs S3bIKAa B KOTHUTHBHO-PEUEBOM JESATEIHHO-
CTH, PUKCHPYIOIIUIiCS B TEKCTaX, OMUPAIOIINICS Ha
WHTPaJMCKYPCUBHOCTh, OOYCIIOBIICHHBIH JKCTpa-
JUHTBUCTUYCCKUMHE (akTopaMu (MACOIOrHYECKHMH,
COIMOKYJIBTYPHBIMH, UCTOPHYECKUMH) U TIPEICTaB-
JSIOIIUI  ONPEIeNICHHYI0 OOIIHOCTh MPAKTUKHU JIIO-
nell B kadecTBe 00OOIIEHHOTO CyOBheKTa BBICKA3bl-
BaHUS (OCOOBIN «MEHTAIBHBI MHUDP» C €r0 «IyXOM
BpeMeHu»)» (uuT. no: [[Janunesckas 2005: 179]).

B cBoux paborax M. H. KoxxuHa HEoqHOKpaTHO
MOJUEpKUBala, 4TO «JHHAMHUKA YIIOTPEOICHUS S3bI-
Ka 4eJI0BEKOM — IJIaBHEHIINH, CYLIECTBEHHBIM MpHU-
3HaK peyr, 00yCIOBIMBAIOUINN BCE IPYyrHe ee MpH-
3HaKH M CBOWCTBA, KPYT KaTEropuii 1 00bEKTOB HC-
cnenoBanusy» [CTHIMCTHYECKANW DSHITUKIIOTIETAYC-
ckuii cmoBapb... 2003: 334]. Ora umes momydriia
HanOoJbIliee pa3BUTHE B CBSI3U C Pa3BUTUEM TCOPHH
JMICKypca B €€ COBPEMEHHOM OCBEIIICHHUU.

B pa6orax H. B. /lannneBckoli AUCKYypC COOTHO-
CHUTCA HE TOJBKO C TEKCTOM, HO M C MHTEPIUCKYp-
COM, MHTErPUPYIONIMM B ce0¢ COBOKYITHOCTH JIUC-
KypCOB B paMKax 3BpPHUCTHYECKON ESITENbHOCTH.
WupiMu  crioBamMH, HMHTEPAUCKYPCHUBHOCTH TIpeN-
omnpezensier 0co0yl0 OpraHU3aIMI0 CMBICIIA BBICKA-
3bIBaHHSA, (OPMHUPOBAHHE M BBIPAKEHHE aBTOPOM
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HOBOM MJIEM M OpraHu3allii0 MEHTaJIbHON aKTUBHO-
CTH TIPEIIIONIaraeMoro YATATEIS.

Bce ckazanHOe IMO3BOJISCT BHISBUTH Takue (DyHK-
LUK JTUCKYypCa, Kak AesiTeJIbHOCTHAsI, 00YCIIOBIIUBA-
[oIas pede- U TEKCTOIPOMU3BOJICTBO, KOTHUTUBHASI,
orpenesseMasl TUIIOM MBITIUICHUSI ¥ KOTHUTUBHBIMH
MPOTOTUIIAMH, HO, CaMO€ TJaBHOE, IETCPMHHUPO-
BaHHAS IKCTPATHUHIBUCTHYECKUMH (PAKTOPAMHU.

B »sroil xe mapaaurme pasBOpaduMBaIOTCS pac-
cyxnenus B. E. UepHsiBCkoil 0 nmpupoae auckypca,
OTMEYAIOIIEH, 4TO «CcoaepX)aHue (Tema) JUCKypca
pacKphIBaeTCs HE OJHHUM OTHIEIBHBIM TEKCTOM, HO
MHTEPTEKCTyallbHO, B KOMIIJIEKCHOM B3aMMO/ICH-
CTBUHM MHOTHX OTHENBHBIX TEKCTOBY» [YUepHABCKas
2014: 112].

CrnemoBaTelbHO, MOXXHO TOBOPHUTH OO0 HHTEP-
TEKCTYAIbHOH (PYHKIUM AUCKYpca, oOecreuuBa-
IOIIell TeMaTHYeCKOe EIMHCTBO BXONIANIMX B HETO
TEKCTOB M X (YHKIIMOHUPOBAHUE B MpEAEIax Ompe-
JIeTIEHHON KOMMYHHKaTHBHOU cdepbl. [Ipu 3TOM aB-
TOp TOMYEPKHUBAET, YTO IHUCKYpPC HPOMYIHPYETCS
KOJIJICKTMBHBIM CYOBEKTOM. VIMEHHO Takod MOIXOJ
TO3BOJISIET YUYCHBIM BBIYJICHUTH OTHOCHUTEIHHO CaMO-
CTOSATENBHBIC TUTIBI, BUIBI, )KaHPHI UCKYpCa.

Jisi IpOBOMMOTO HaMH HCCIICIOBAHUS BaXKHBI
MOJIOXKEHHUS O JUCKYPCHBHOW (hOpMalMKi — YCJIOB-
HBIX TpaHULAX IUCKYpca, HM3JIOKEHHBIX B padote
B. E. UepnsBckoii. ABTOp 0003Ha4aeT CiCIyHOIIUE
TUMBl TPaHUIl; MEHTAIbHBIC, METOHOJIOTHYECKUE,
colepKaTeabHbIe, JMHTBUCTHYECKHUE, CO3MAOIINE
CBOEr0 pOJa «PaMOYHOE MPOCTPAHCTBO» JUCKYpCa,
KOTOpOE€ XapaKTepu3yeT KOJUICKTHBHOE pPEUCBOC
JICHCTBHE JAHHOTO S3BIKOBOTO COOOIIIECTRA.

Kak BumuM, MOHATHE TUCKYpCa MOXKET OBITh BbI-
paxkeHo 4depe3 (DYHKI[UH, KOTOPHIC OH BBIMOJHSET B
Ompe/elIeHHOH KOMMYHUKaTHBHOH cepe. B nanb-
HeIIIeM MbI TOpOoOHEe PAacCCMOTPUM (PYHKIIUU JIOK-
TPUHAIBHOTO MUCKypca. [Ipeamerom Hamrero mccie-
JIOBATEILCKOTO HWHTEpeca SIBISCTCS FOPUIMYCCKUN
JTUCKYPC U €r0 Pa3sHOBUIHOCTH, YTO HAMOOJIEe MOTHO
npexacraBneHo B pabore Kuper Ilemkos, ¢hpanko-
SI3BIYHOTO YIEHOT'O PYCCKOTO MPOUCXOXKICHUS, 03a-
raBnenHol “Le discours juridique en russe et en
frangais: une approche typologique” [Peshkov 2012].

Kpome Toro, Hac mHTEpeCyeT MepeBOAHON FOPH-
JUYECKUI TUCKYPC, @ UMEHHO TEKCThI I0pUINYECKOU
TEMaTHKU Ha (PPaHI[y3CKOM SI3bIKE M WX TEPEBOIBI
Ha pycckuii. [lo HamuMm HaOIIOACHUAM, CpEIU OaH-
HOTO0 THIA TEKCTOB 0CO00€ MECTO 3aHMMAIOT TEK-
CTBI, MOCBSILICHHBIC POOJeMaM IOPUANYECKOro Iie-
peBoma, WHTEpEC K KOTOPOMY IIOCTOSIHHO PACTET,
YTO  OOYCIIOBJICHO  COLIMAJIbHO-3KOHOMHYECKUMHU
NPUINHAMH ¥ YTO IO3BOJIMJIO HaM BBIYWICHUTH Ca-
MOCTOSITENIbHBIA JJOKTPUHAIBHBINA [E€pEeBOAOBEIUE-
CKHH TUCKYpC.

K. TlemmkoB MCXOMUT U3 TMOJIOKEHHUS O TOM, YTO
IOPUIUYICCKUN TUICKYpPC SIBJISETCS OAHOBPEMEHHO U
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JIMHTBUCTUYCCKUM, M OPpHINYCCKOM aKTOM, T. €.
peub HACT 0 MOKIMCHUILIMHAPHOM (EeHOMEHE, IJIe
HUMEET MECTO B3aHMOZ[efICTBHe JUCHUIIIINH, JTUYHO-
crelt, kynbtyp [Peshkov 2012].

HaunGonpmmii nHTEpeC B AaHHOW paboTe mpen-
CTaBJISICT [UISl HAC OMHCAHUE JKAaHPOB FOPUIMICCKOTO
nuckypca. CocTaBiieHHasi aBTOPOM KJ1aCCHU(UKALIUS
MOKa3bIBAaCT, YTO THIIbI FOPUAMYECKOTO AUCKYypca
pa3IUyarTCs MO CICAYIOLUIMM I1apaMeTpaM: aBTop
JMCKypca, TMoNyJartellb AWCKypca, IeNb JAUCKypca,
ypOBeHb crienuanu3anui. [Ipu 3ToM B OCHOBY Tpak-
TOBKH JIMCKypca TIOJIOKEHO €ro MOHMMaHHE Kak
NIPOAYKTa MHOXKCCTBEHHBIX JUCKYPCUBHBIX IIPAKTHK
B COHHaHBHOﬁ JKM3HHU, a HMCTOYHUKOM HU3YUYCHUA
JIMCKYypca SIBIISIOTCS Pa3UyuHbIe 00JaCTH COIHAIb-
HOM XU3HU. B 1IeHTpe BHUMaHUS HCCIEOBaTENs —
TPAHCIMHITBUCTUYCCKHUEC JUCKYPCHUBHBIC IIPAKTUKH
si3pIKa mpaBa. B ocHoBy mpemnoxkennor K. [lemkos
KIaccu(UKaIMU TOMOKEH KOMMYHHUKAaTHBHO-(DYHK-
HHOHaHBHLIﬁ IoaxoAa, YTO IIO3BOJIMJIO BBIACIINUTH
4eThipe JKaHpa ropuandeckoro auckypca (discours
juridique): 1) HopmatuBHBIA Juckypc (discours
normatif), 2) cynebusiii auckypc (discours juridu-
ictionnel), 3) apOoutpaxubiii muckypce (discours des
traités), 4) noxTpuHaneHbIi auckypce (discours doc-
trinal). HopMaTuBHBIN AMCKYpC MOKpPHIBAET 3aKOHO-
JMATENbHBIA U aIMUHUCTPATHBHBIA IHUCKYpChl. Cy-
NEOHBIA JTUCKYPC OTHOCHTCS K TOCYIapCTBEHHBIM
CTPYKTypaM, CYACOHBIM HHCTaHIUSAM. ApOuUTpax-
HBI JTUCKYpC Kacaercsi TaKkKe TOCYIapCTBEHHBIX
OpraHoB, CBA3aHHBIX C MCKIAYHapOIHBLIM IIpaBOM, C
3aKJIIOYEHHEM JOrOBOPOB M mp. JOKTpHHAJIBHBIN
JICKYpPC COOTHOCHTCSI CO BCEMH, KTO CO3JaeT 3aKO-
HBI U 00yuaeT 3aKoHOTBOpuecTBY. Kak momuepkiBa-
€T aBTOp, OH COO0pa3yeTcsl C JCITENbHOCTHIO IOPH-
CTOB-YUCHBIX, YTO HaXOAUT OTPaXCHHUEC B MOHOI'pa-
(GuUAX U HAyYHBIX CTATHAX FOPHINYCCKONH TEMATHKH.
[To HammM HaOMIOICHUSM, K JOKTPUHAIBLHOMY JTHC-
KypCy MOXKHO OTHECTH KaK JMCKYpC MperoaBaTeei
npaBa, Tak M JUCKYPC MPeroiaBaTeieil Fopuaniecko-
ro MepeBoja, KOTOPbIA B HACTOSINEE BPEMs CTaHO-
BUTCA CaMOCTOATCIIBHBIM IIPEAMCTOM H3YUCHUSA U
KOTOpBII Oynmer paccmorpeH Hrbke. Ilpu aTom, kak
CUHMTAIOT MPEACTABUTEIN KEMEPOBCKOM IIKOJIbI FOPH-
CIIMHI'BUCTHKH, pS[IIOBBII\/'I HOCHUTCIIb A3bIKa (B Hamem
cllyyae — MEPEBOAYMK) «BOBCE HE (haKyJIbTaTHBHBIN
guTaTelb TekcTa. OH, OCHOBHOW YYaCTHHK IIPaBO-
BOM KOMMYHHMKAIIMH, SIBJISIETCSA B CBOEH OCHOBE JMa-
soroMm Hapoxaa u Biacti» [['omes 2015: 138].

Bosepamasice k pabore K. Ilemkos, mpuBenem
CIIe/IyIoIee OTpe/eNieHHE JOKTPUHAIBHOTO TEKCTa!
«Le discours doctrinal est I’oeuvre des “doctes”, de
ceux qui enseignent ou écrivent sur le droit <...>
Elle est le produit de la “caste” des juristes — ni une
origine officielle — I’autorité publique ne lui confére
pas, en principe, de statut particulier dans la création
de la régle de droit. Le role de la doctrine est de
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déterminer la régle juste. Mais la liberté d’opinion
des doctes entraine une grande diversité des régles
proposées» [Peshkov 2012: 26]. — (JJokTpuHaIbHbIH
JIMCKYPC — 3TO PEYEBOC MPOU3BEICHUE, CO3JaHHOE
KOMIICTCHTHBIMU CIICUaJINCTaMH B 06JIHCTI/I IpaBa,
T. €. TCMH, KTO IMHUIICT IMPABOBBIC NJOKYMCHTHI HJIN
oOyyaer TMpaBOMPOU3BOACTBY. DTO MPOAYKT «Ka-
CTbD» IOPUCTOB, KOTOPBIX T'OCYAapPCTBEHHBIE CTPYK-
Typbl HC HAJACIAIOT ITOJIHOMOYMUSAMHU IIPABOTBOpPUC-
CTBA M POJIb KOTOPBIX 3aKiIro4yaeTcs B HOpMyIHpOB-
Ke cIpaBemIuBeiX mpaBwi. Ho cBoOoga MHEHMMH
CpeIM 3THUX CIICI[HAIMCTOB BJIEYET 3a CO0O0W 00jIb-
1oe pasHooOpasue mpemaraeMbix IpaBmi) (Tepe-
Boa Hamr. — JI. K.). B paMkax mpoBOauMOro Hamu
WCCIIEZIOBaHUSl BAXKHO TOJYEPKHYTh chepy (PyHK-
LHOHUPOBAHUS JOKTPUHAIBHOrO auckypca. Ilo
muennio K. ITemkos, «... le discours doctrinal est
abordé dans le cadre d’articles scientifiques, de
manuels de droit et de monographies traitant de
sujets juridiques» [Peshkov 2012: 45]. — (...n0KT-
PUHAIBHBIA JHUCKYpC HUCHOJB3YETCs IPU Halluca-
HUW HAy4YHBIX CTaTed, y4eOHHMKOB M y4EOHBIX I1O-
cobuif B obOmactu mpaBa, MOHOTpaduii, MOCBSIICH-
HBIX CyOBEKTaM IOPHAMYECKOro auckypca) (mepe-
Boj Haml — JI. K.). JlanHas cdepa Oblia UCIOIB30-
BaHa HAMHU Ul aHAJIM3a JOKTPUHAIBHOTO TEpPEeBO-
JIOBETYECKOTO THCKypCa.

TakuM 00pa3oM, Pa3HOBHIHOCTHIO JTOKTPHHAIIb-
HOTO JIMCKypca, pPacKPbHIBAIOIIEr0 OCOOCHHOCTH
KOMMYHHKAaTHBHO-PEUYEBOI0 MOBECHUS OIpe/eseH-
HOT'0 THIIA SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, ABJIACTCA ONOKTPH-
HalbHBIA mepeBogoBemueckuit  muckype  (HAILJT).
B kauectBe aBTOopoB [I1J] BBICTYmatoT mpodeccuo-
HaJBHBIC IOPHUCTHI, YUCHBIE B cdepe IOpHCIpPYIICH-
LMY, IIPENoJaBaTeNy IpaBa, NEPEBOAUYUKU IOPUIU-
YEeCKMX TEKCTOB M HCCIEIOBATEIN B cdepe Crelu-
AJIbHOTO FOPUIMYECKOro TepeBoa. B kadecTBe pe-
IUIIMEHTOB BBICTYIIAIOT YYCHBIC-IOPUCTHI, CTY/ICHTHI,
NperoiaBaTelid, YacTHBIC JIMIA, MHTEPECYIOIIHeCcs
npoOjieMaMH TpaBa, TEPEBOIUYUKH FOPUIMYCCKHX
TekcToB. MIMeHHO MEPEBOAYNKN HOPUANYICCKUX TCK-
CTOB IOCITYXWJIN IJIsI HAC UCTOYHHUKOM TCOPETUYC-
CKUX pa3MBIIIICHUN U HAOIOICHHH.

Mel MPEAIOJI0XKNIN, YTO B PO IIEPCBOAYNKOB
MOT'YT BBICTYIaTh Kak MpodeccroHaIbHEBIC IOPUCTEI,
Tak U npodhecCHOHATbHBIC MEPEBOTYNKH, KOTOpPBIC
HE SIBJISIOTCS CIICIUAIMCTAMHU B IOPUIUYECKOH che-
pe. HbpIMM c0BaMH, MBI aHAJIU3UPYEM IUCKYPCUB-
HYIO JCATCIBbHOCTL IEPEBOAYNKOB-IOPUCTOB U II€PEC-
BOAYUKOB-JIMHT'BUCTOB. Ecan paccMaTpuBaTth 3THU
KaTeropun JACATCIbHOCTH C HO3I/IHI/II71 paMO4YHOro
MPOCTPAHCTBA THCKypCa, O KOTOPOM pedb IlIa BbI-
e, MOXHO ITPCAIOJI0XUTh, YTO ACATCIbHOCTL IIC-
PEBOIUMKOB-FOPHCTOB OCYIIECTBIIACTCS B pamKax
METOJIONIOTHYECKAX U COJCPIKATEIbHBIX TPaHHII, a
ACATCIbHOCTh NIEPCBOAYMNKOB-JIMHIBUCTOB — B paM-
KaX MCHTAJIbHBIX U JINHIBUCTUYCCKUX I'PAHUIL.
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Takum 00pa3oM, CONOCTaBHB OCHOBHBIE TIOJO-
YKEHMSI aHaJIu3a JUCKypca B IEMOM U IOPHANYECKOTr0
JUCKypca B YacCTHOCTH, IpeACTaBJIEHHbIE OTede-
CTBEHHBIMH ¥ 3apyOS)KHBIMH yYEHBIMHU, MBI BBIUJIC-
HUJM CaMOCTOSITENIBHBIA TUI JUCKYpca — OOKmMpU-
HAbHBIL  nepesodogedueckuti OUCKYPC, KOTOPBIMA
SIBJIACTCST Pa3HOBUIHOCTHIO JOKTPUHAIBHOTO JIHIC-
Kypca. B cBoto ouepenp, HOKTpUHAIBHBIN AUCKYPC
BBICTYIIA€T POJIOBBIM TIOHSTHEM IO OTHOIICHHIO K
JAHHOMY THITY, HO BHJOBBIM ITOHSTHEM TI0 OTHOIIIE-
HUI0O K IOpHAWYECKOMY HuCKypcy. YTo Kacaercs
IOPHIINYECKOT0 JIUCKYpCa, HApsAy CO MHOTHMH JIPY-
TUMH, OH SBJISIETCS Pa3HOBHUIHOCTBHIO CHEHAIBLHOTO
JUCKypca, 00eCIeurBaloero mnpogecCHoHaIbHYIO
KOMMYHHKAIIHIO B OMNpEAEICHHON cdepe oOIIeHus.
JlOKTpuHaNbHBIA TEPEBOJOBEAUECKAN JIUCKYpC B
JMCKYPCUBHOM CHUCTEME KOMMYHUKAIIUH MOXKET
OBITH TIPENCTABIICH CICAYIONIMM 00pa3oM: IOpUIIH-
YECKHMM TUCKYPC: HOPMATHUBHBIN JUCKYpPC — Cye0-
HBIA JUCKYpC — apOMTPaKHBIA IUCKYpC — JOKTpH-
HaJIBHBIA TUCKYPC.

HUccnenoBanue I1J] MbI IpOBOAMM B PaMKax KOH-
LeMMy TiepeBoaueckoro mpocrpanctsa JI. B. Kym-
HUHOM (2016) 1 KOHIENIIMK CTEPEOTUITHOTO U TBOP-
geckoro M. I1. Kottopogoit (2005, 2007). Cormacao
KOHIIEMIINH TEePEeBOAYECKOr0 MPOCTPaHCTBA TIEPEBO]
TEKCTa / AUCKypca TMPOTEeKaeT Kak MpPOIecC TpaHc-
MOHUPOBAHUS TETEPOTCHHBIX IKCIUIMIIUTHO-UMILITHU-
IUTHBIX CMBICIIOB W3 OJIHOTO sI3bIKa B JIPYrow, u3
OJTHOW KYJBTYPBI B APYTyI0. DTOT MPOIIECC SBIAETCS
CHHEpPTreTHYeCKUM TI0 CBOEH MpHpoAe, T. K. CMBICI
TEKCTa IepeBOa SBJSETCS Pe3yIbTaTOM CHHEPTUU
CMBICIIOB BCEX TIOJIeH TepeBOAUYECKOro MpOCTpaH-
crBa [Kymmnuna 2016]. Cunepreruueckuii dQext
O3HauaeT, 4YTo B IpoIecce MepeBoja IPOH3OILIO
MPHUPAICHUE HOBBIX CMBICIIOB, IPHEMIIEMBIX B TPH-
HHUMAIIEH KyJIbType. B pe3ynbTaTe CMBICIBI TEK-
CTOB OpHUTMHAaNa U TepeBojia COpa3MepHbl APYT ApY-
Ty, T. €. TApMOHHUYHBI.

HccnegoBanne AOKTPHUHAIBHOTO IE€PEBOJOBE-
YEeCKOro TUCKypca MbI TPOBOAKMM B CBETE MPOOIEMBI
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH TEPEBOAUMKA, 00aaaromiei
4epTaMu TBOPYECKOTO U CTEPEOTHUITHOTO. MBI mpe-
MOJIOKUJIM, YTO B 3aBHUCHMOCTH OT COOTHOIIEHUS
TBOPYECKHMX W CTEPEOTUITHBIX XapaKTEPUCTHK B
CTPYKTYpE S3BIKOBOM JINYHOCTH TEPEBOJYMKA IMPO-
HUCXOIUT TIOPOXKIACHUE KauyeCTBEHHOTO, T'apMOHHY-
HOT'O TMEpPeBo/ia, YTO MPUBOIUT K YCICIIHOMY B3au-
MOJICHCTBHIO KOMMYHUKAHTOB, WM HMEET MECTO
MepeBoAYEecKas JUCTapMOHHUS Kak MpOSBIEHUE
omMOOK, HEeyAad, MOTPElIHOCTeH, YTO MPUBOAMUT K
KOMMYHHKAaTHBHOMY COO¥O.

Kak mosicaser M. I1. KoTropoBa, oOpaliieHue K
npobieMe TBOPUECKOTO M CTEPEOTHITHOTO B TEKCTE
MO3BOJISIET PEANN30BaTh «IMaHOPAMHBIM TMOAXOJ K
tekcty» [KotropoBa 2005], wHBIMU CIOBaMH, BBI-
SIBUTh MTPOTHBOIIOJIOKHBIE U, BMECTE C TEM, B3aUMO-
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00YCIIOBIIGHHBIE CBOWCTBA TPOLIECCOB TEKCTOIO-
POXACHUS M TEKCTOBOCIPHUATHS. EMUHCTBO cTepeo-
TUITHOTO M TBOPYECKOIO, JIMHTBUCTHYECKOTO U
SKCTPAJIMHTBUCTUYECKOTO, TEKCTOBOI'O W IMCKYp-
CHUBHOI'O XapaKTEpU3yeT YPOBCHb Pa3BUTHS JIMHTBH-
CTHYECKOrO 3HAHHUS, YTO PACIIMPSCT HAIIK BO3MOXK-
HOCTH TpU M3YyYCHUUM KaK MOHOS3BIYHOIO, TaK M
JBYSI3BIYHOIO SI3bIKOBOT'0 MaTepHUaa.

M. II. KoTiopoBa, a Takxke aBTOpbl MHOTOYHC-
JICHHBIX CTaTeld EXEerogHoro HaydHOro cOOpHHKa
«CTepeoTHITHOCTh U TBOPYECTBO B TEKCTE» YOCIH-
TENBFHO JIOKa3alli, YTO CTEPEOTUITHOE M TBOPYECKOE
XapaKTepHU3YIOT JH000M TEKCT, IPH STOM YPOBEHb MX
B3aMMOJICHCTBHS OMPEJIENsIEeT KaueCTBO TEKCTA.

Ilepeiinem k aHamu3y. B kadecTtBe Marepuaia
JUIS aHAJIN3a MBI MCIONB30BAIN (PparMeHThl TEKCTa
®. Ocra «Dire le droit, faire justice» [Ost 2007] B
OpUTHMHAJEC M IepeBoje. B kauecTBe mepeBOITYMKOB
BBICTYIIMJIA CTYACHTHI CTAPIIMX KypCOB F'yMaHHUTap-
Horo (akynerera [THUITY, obyuarommuecs 1o cre-
LUATBHOCTH («JIMHI'BUCT-TIEPEBOAYUK». TEKCTOBBIC
KaTeropuH CTEPEOTHITHOTO M TBOPYECKOTO MBI MPO-
AQHAJIM3UPOBAIIM C TIO3ULUH COBpeMeHHOW Mmerado-
POJIOTHH, COTJIACHO KOTOPOi MeTadopa sBisieTcs Of1-
HUM M3 KOTHUTHBHBIX MEXaHHU3MOB s3bIKa. MBI TIpe/-
MTOJIOYKHUITH, YTO JMHAMHKA MTOPOXKICHUS MeTadophl B
TEKCTE TIEPEBOAA MOXKET OCYIIECTBIIATHCSI IO JIBYM
HarpaeJeHUsIM: pemeTadopuzanuu u aeMeradopusa-
LUK, YTO, COOTBETCTBEHHO, OTPAXXKACT MPOSBIICHHUE
TBOPYECKOr0 M CTEPEOTUITHOI'O KOMIIOHCHTOB B peue-
BOH JIEATENFHOCTH TiepeBoIuMKa. B mporecce peme-
Tadopu3alMK TIEPEBOUUKY yIACTCsl BOCCO3/IATh Me-
tad)opy OpUrMHaga, B Mmpoiecce aemeradopusaiu
MeTadopuiIecKoe BhIpRKEHHE HCUE3aeT.

[IpuBenem (pparMeHT TEKCTa OpUTHHATIA.

Et comme le traducteur encore, le juge fait
I’expérience d’une nécessaire et impossible fidélité —
une fidélité paradoxale donc, qui tient moins dans la
stricte conformité (a quoi, du reste : au mot, au sens,
a l'intention de [’auteur, aux attentes du lecteur, aux
particularités du contexte ?) que dans une créativité
responsable, “responsive” disent les auteurs anglo-
saxons, répondante des virtualités des textes et en
dialogue avec les interpellations des justiciables
[Ost 2007: XVI].

Tekcr mepeBoma Ne 1

U ewe, max orce Kax u nepesoouux, Cyobs
CMAIKUBAEMCSL C HEODXOOUMBIM U MANCETLIM PA30-
yaposanuem — NAPAOOKCATbHbIM PA30YAPOBAHUEM,
KOmMopoe C883aH0 He CMOJIbKO C MOYHbIM COOMBEm-
cmeuem (coomeemcmeuem uemy, 6 KOHye KOHYO8:
C108Y, CMBICTLY, ABMOPCKOMY HAMEPEHUIO, OHCUOAHUIO
yumamens, 0CoOEHHOCMAM KOumeKcma?), a ¢ npo-
yeccom OmMeemcmeeHHOU MEOPUeCcKoll CHOCOOHOCTU,
CUYMKOUY, 1O BbIPANCEHUIO AHSTOCAKCOHCKUX A8MO-
pos, omeeuaroujell 03IMONCHOCMAM MeKCma U 6
COOMBEMCMBUU C 3aNPOCAMU NOOCYOHBIX TUY.
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Texcr mepepoma Ne 2

.1 n000OHO nepesoduuKy, cyobs cmpemumcs K
BEPHOCU — HEOOXOOUMOU U HEBO3MOJICHOU, MO
ecmb napadoKCarbHOU, — 6EPHOCU, KOMOPAs KPo-
emcs He CMOAbKO 8 A0eK8AMHOCHU (YeMmy, KCmamiu:
Cll08Y, CMbICLY, HAMEPEHUIO a8mopd, OMNCUOAHUAM
yumamens, KOHMeEKCMy?), CKOILKO 8 OMEemcmeaeH-
HomM meopyecmee. Tgopuecmee, KAk RUULYM aHeIU-
yaue, responsive, mo ecmv UYYMKOM K CKPbIMbIM
CMBLCTIaM meKcma u 8edyuyem NoCMOosIHHbLIL 00NpPoC
008UHSEMO2O.

Kak Bugum, B opuruHajie aBTop MpUOEraer K uc-
moJib30BaHuI0 Meradopnl «virtualités des textesy.
IIepBrIil NEPEBOAYMK MUIIET: «BO3MOMKHOCTH TeK-
CTa», BTOPOH MEPEBOTYUK (POPMYIHPYET: «CKPbI-
Thle CMBICJBI TeKCTa». ClieI0BaTe/IbHO, B MEPBOM
cllydae UMEeT MECTO Ipoliecc aeMeradopusanum, B
TO BpeMs KaK BO BTOPOM Cjy4ae Mbl KOHCTaTHPYEM
pemeradopuzanuio. CorjiacHO KOHLENIHU Tepe-
BOIYECKOr0 MPOCTPAHCTBA BTOPO BapUaHT MOXKHO
MPU3HATh TAPMOHUYHBIM, YTO OTPAKAET TBOPUECKUH
XapakTep S3bIKOBON JIMYHOCTH TIEPEBOIUMKA.

TaxuM 00pa3oM, Ha YACTHOM NPUMEPE MbI IMOKa-
3aJld, YTO B CUTyalluM JIOKTPHUHAIBHOIO MEPEBOIO-
BEIYECKOr0 JAMCKYPCa HAXOIAT BBIPAXKCHUE CTEPEO-
TUITHBIC U TBOPYECKHE YEPTHI S3BIKOBOW JIUYHOCTH
MepEeBOAYMKA. DTH YEPThI 00JIaaI0T JUCKYPCOOOpa-
3YIOIIMMH CBOWCTBAMH, BIIMSS TEM CaMbIM Ha CO-
JiepiKaHue TUCKypca, ero KayecTBO, €ro pojib B 00-
el cucrteMe NpoQeCCHOHAIBHON AeATEIbHOCTH,
BKJIFOUCHHOH B €IWHOC KOMMYHHKATHBHOE IIPO-
CTPAHCTRO.
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Based on the discourse functions analysis, the authors give their own interpretation of the discourse
named “doctrinal translational discourse”. The current state of discourse analysis is characterized with an
increased attention from linguists to its functions displayed in a definite communication sphere. It permits
one to define the following basic discourse functions — social, cultural, pragmatic, cognitive and intertextual
ones. The purpose of the article is to determine the place and role of the doctrinal discourse, being one of
juridical discourse types. The subject of the research interest is the doctrinal discourse. Its particularities are
revealed when analyzing the communicative linguistic behavior of the translator as a linguistic identity,
which allows for classifying it as a translational discourse. As far as the doctrinal discourse is not included
into the conceptual and categorical framework of modern discourse studies, the authors address to some Eu-
ropean scientists’ researches revealing the doctrinal discourse within other juridical discourse types. Using
texts devoted to the translation process problems as a material for analysis, the authors manage to distinguish
“the doctrinal translational discourse” as an integral discourse type. The research is done within the concep-
tion named “translation space” and the theory of harmonization, worked out by of one of the article’s
authors. The study of the doctrinal translational discourse is conducted from the perspective of the problem
of the creative and stereotype in the actions of the translator as a subject of the discourse. It is proved by the
authors that interrelation of the stereotype and creative influences the production of a harmonious target text
within special discourse types.

Key words: juridical discourse; doctrinal discourse; doctrinal translational discourse; discourse
functions; linguistic identity; the stereotype / creative; harmonious translation; translation space.
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